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Kilos de producción contratada
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Kilos de producción propia



POMELOS
GRAPEFRUITS

El pomelo es una fruta cítrica, recubierta con una 
cáscara gruesa y carnosa, amarilla o rosácea.
 
El pomelo posee numerosos nutrientes y es rico en 
vitamina C y fibra.

El agua es el componente más abundante del 
pomelo, y además contiene poco valor calórico 
(únicamente 35 calorías por cada 100 gramos de 
fruto).

Grapefruit is a citrus fruit, covered with a thick and 
fleshy, yellow or pinkish skin.

Grapefurit provides many valuable nutrients and it 
is rich in Vitamin C and fiber.

Water is the most abundant component and it 
contains little caloric value (only 35 calories per 
100 grams of fruit).



Dividimos las variedades en dos grupos: las blancas, dentro de 
las cuales está la variedad más conocida ‘Marsh seedless’, y las 
variedades con color como la ‘Ruby’ o la ‘Star Ruby’.

Grapefruits are divided into two main varieties: white varieties, of 
wich the best known is “Marsh seedless”, and colored varieties like 
‘Ruby’ or ‘Star Ruby’.

MARSH SEEDLESS
La pulpa del fruto posee unas vesículas pequeñas y la pulpa tien un 
aspecto de color claro. La corteza es más gruesa que el resto de 
variedades, el contenido en zumo es alto, dulce aunque un tanto 
ácido al comienzo de la recolección.

Los frutos no poseen semillas y su peso ronda los 260 g.  Si son 
desverdizados en cámaras, pierden el aroma y se mantienen ácidos.

The fruit flesh has a light-colored appearance and small vesicles.  
The skin is thicker than other varieties and the juice content is high 
and sweet although slightly acidic at the beginning of the season.

The fruit don’t have seeds and their weight is around 260 g. If they 
are degreended in chambers, they lose their aroma and remain 
acidic.

RUBY
Esta variedad posee este nombre, debido al color rosa de su piel 
y pulpa. Es un fruto sin semillas. Es la variedad de referencia para 
aquellos consumidores que prefieren las variedades coloreadas.

It receives its name from the pink color of his skin and flesh.  It is a 
fruit without seeds.  It is the referent variety for buyers that prefer 
colored varieties.  Ruby has the reputation and the preference of 
colored varieties consumers.

STAR RUBY
Es el pomelo de coloración más intensa. Es un fruto sin semillas, de 
corteza muy delgada con un elevado contenido en zumo, de sabor 
más dulce y menos amargo que el de la variedad Marsh.

It is the grapefruit with the most intense color. It is a fruit without 
seeds, very thin skin, high juice content and with a sweeter flavour



NUESTROS 
CAMPOS

Todos nuestros campos están tratados cumpliendo 
los limites en materias activas para su tratamiento.

Desde el momento de la plantación del árbol hasta 
que comenzamos a recoger los primeros frutos, 
mantenemos un control exhaustivo de todo el 
proceso, para garantizar siempre las mejores 
calidades en los frutos.

Actualmente, Exquisite Fruits dispone de una 
producción propia de más de 2.800.000 de 
kilos y otros 3.200.000 procedentes de otros 
agricultores que colaboran estrechamente con el 
grupo Exquisite Fruits, estos también se rigen por 
los controles de calidad que marca la empresa para 
sus propias producciones.

OUR FIELDS

All our fields are treated in compliance with the 
limits on active substances for their treatment.

From the moment of planting the tree until we begin 
to collect the first fruits, we maintain a complete 
control of the whole process, to always guarantee 
the best qualities in the fruits.

Exquisite Fruits nowadays has a production of more 
than 2,800,000 kilos and another 3,200,000 are 
from other farmers who work closely with the 
group Exquisite Fruits, these are also governed by 
the quality controls that the company marks for its 
own Productions.





NUESTROS 
CENTROS DE 
MANIPULACIÓN

En el grupo Exquisite Fruits, contamos con más de
10.000 m² de instalaciones dotadas con las más 
modernas tecnologías, en la actualidad contamos 
con cámaras frigoríficas para la conservación del 
producto con capacidad para más de 1.600.000 
kilos. 

Todas nuestras instalaciones están certificadas 
con los estándares de calidad que se exigen para 
todos nuestros mercados.

Más de 110 personas se encargan diariamente de la
recogida, selección y confección de nuestros 
productos, para que nuestro cliente final reciba sus 
pedidos, conforme sus especificaciones y con la 
máxima calidad.

OUR HANDLING CENTERS

In the group Exquisite Fruits, we have more 
than 10.000 m² of facilities equipped with the 
most modern technologies, at present we have 
refrigeration chambers for the preservation of the 
product with capacity for more than 1,600,000 
kilos.

All our facilities are certified with the quality 
standards which are demanded for all our markets.

More than 110 people are responsible for the daily 
collection, selection and preparation of our goods, 
so that our final customer receives their orders 
according to their specifications and with the 
highest quality.

January February March April May June July August September October November December

Enero Febrero Marzo Abril Mayo Junio Julio Agosto Septiembre Octubre Noviembre Diciembre

Pomelo





PACKAGING
OUR PRODUCTS

También trabajamos con sistemas de encajados IFCO y 
EUROPOOL, embalajes reutilizables para la cadena de 
suministro de alimentos frescos en Europa.

We also work with IFCO and EUROPOOL embedded 
systems, reusable packaging for the fresh food supply 
chain in Europe.

What do you need? WOOD 60X40 15 kg

PITUFO WOOD 5 - 6 kg

GIRSAC 1,5 kg 2,5 kg2 kg

CARTOON 60X40 20 kg8 kg

1 kg



NUESTRA 
MARCA
OUR BRAND

Tras varios años en el sector, STYLE BY FRUIT nace
debido a la demanda de nuestros clientes por un 
producto único en su selección y cuidado, premisas
básicas en nuestra compañía.

En la actualidad STYLE BY FRUIT se presenta en el
mercado como una de las marcas líderes en el 
sector, por sus rigurosos controles de calidad tanto 
en el campo como en el manipulado de la fruta, 
estos controles nos permiten ofrecerles la fruta en 
su mesa sin perder ninguna de sus propiedades.

Este control de calidad junto con el continuo 
cuidado de nuestra imagen hacen que STYLE BY 
FRUIT sea garantía de éxito en su venta.

After several years in the sector, STYLE BY FRUIT 
i is born due to the demand of our customers for 
a unique product in their selection and care, basic 
premises in our company.

Nowadays STYLE BY FRUIT is presented in the 
market as one of the leading brands in the sector, 
for its rigorous quality controls both in the field 
and in the manipulation of the fruit, these controls 
allow us to offer the fruit at your table without lose 
any of its properties.

This quality control together with the continuous 
care of our image make STYLE BY FRUIT a 
guarantee of success in its sale.
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ESPAÑA

Plaza del Prado, 21
46702 GANDIA · VLC · SPAIN

T. +34 960 653 909
F. +34 962 951 293
www.exquisitefruits.com
info@exquisitefruits.com

HUELVA

Ctra. a Sevilla - Huelva km 31
LA PALMA DEL CONDADO 
HUELVA

M. +34 627 689 858
T. +34 960 653 909 
jesus@exquisitefruits.com

DUBAI

M. +34 661 030 732
kiko@exquisitefruits.com

INDONESIA

Sahid Sudirman Center
JAKARTA/ Indonesia

T. +34 663 129129
kiko@exquisitefruits.com

www.exquisitefruits.com

UCRANIA

T. +38 050 338 15 06
T. +38 098 631 23 50
iryna@exquisitefruits.com




